
 

 

 
Adresa: Târgu Mureş, str. Nicolae Iorga, nr. 1, 540088, judeţul Mureş, România  

Web: www.umfst.ro | Email: decanat.stiintelitere@umfst.ro | Telefon/Fax: +40 265 236034  

 
FACULTATEA DE ȘTI INȚE ȘI  LITERE  

„PETRU MAIOR” 
 

Departamentul  de Ști in țe și  Li tere 1  

 
TEMATICA ŞI BIBLIOGRAFIA 

pentru 

Concursul organizat în vederea ocupării 

Postului vacant nr. 50, asistent universitar, pe perioadă determinată, 

din Statul de funcţii al Departamentului de Științe și Litere 1 
 

Limba germană 

  

1. Clasificarea verbelor din punct de vedere al formei.  

2. Clasificarea verbelor după criterii morfologice și sintactice. 

3. Verbele modale în limba germană: aspecte morfo-sintactice şi semantice.  

4. Diateza pasivă: structuri echivalente.  

5. Reguli privind structura propozițiilor, propoziția simplă, grupul nominal și grupul verbal. 

6. Propoziția compusă. Fraza.  

7. Complementul. 

8. Coordonare și subordonare. 

9. Fonemele limbii germane, vocalele, consoanele. 

10. Sistemul sonor german: vocale, diftongi, triftongi, consoane. 

11. Simbolurile din limba sursă şi transmiterea semnificaţiei către limba ţintă. 

12. Analiza registrului cu scop de interpretare şi traducere a textelor. 

13. Dezvoltarea cultural-istorică. Schimbări de sens.  

14. Noţiuni teoretice de specialitate permiţând precizarea conceptului de literatură și 

identitate. 

15. Traducerea cu rol de comunicare interculturală. 

16. Traducere culturală: cuvinte greu de tradus, idiomuri, proverbe. 

17. Traducerea audiovizuală versus alte tipuri de traducere. Industria audiovizuală. 

18. Specificul varietăţilor lingvistice. 

19. Diversitatea spaţiului cultural german. 
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